
 

 
PARISH INFORMATION  
FONTANA PARISH OFFICE 
7650 Tamarind Ave., Fontana, CA 92336  
P:  909-822-4732     F: 909-822-0620 

 
Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm 
Closed 12:00pm-1:00pm daily for lunch  
  We are not open to the public until   

further notice but you can call or email 
the parish office, Thank you.               

 
RIALTO PARISH OFFICE 

222 E. Easton St., Rialto, CA 92376  
P:  909-421-7030   F: 909-421-1374  

Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm 
Closed 12:00-1:00pm daily for lunch 

We are not open to the public until     
further notice but you can call or email 

the parish office, Thank you. 

Website: stjohnxxiii.net 
Email: StjohnXXIII@sbdiocese.org 

Facebook: 
@St.John.XXIII.Catholic.Community 

Instagram: stjohn23parish                                    

 
ADMINISTRATION 
Pastor, Rev. Cletus Imo 

Parochial Vicar 
Rev. Jacob Thomas Vettathu, MS 
Rev. Abil Raj Pannerselvam, HGN 
Deacons 
Jose Bonilla 
Juan Carlos Viveros 
 

Our EMERGENCY number is ONLY  
to be called outside working hours 
(after 4pm) for SICKENESS ONLY 
Fontana/Rialto (909) 441-9443 

RESURRECTION ACADEMY 
Pre-School thru Grade 8  
Principal  
Ms. Madeleine Thomas  
p:  909-822-4431                                        

ST.VINCENT DE PAUL  

HELPLINE 
p:  951-328-3112 

   February 21 ,2021 
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Sunday/Domingo: Gn 9:8-15,             
Ps/Sal 25:4-5, 6-7, 8-9 [cf. 10],              
1 Pt 3:18-22,Mk/Mc 1:12-15 

Monday/Lunes: 1 Pt 5:1-4,                 
Ps/Sal 23:1-3a, 4, 5, 6 [1]/Mt 16:13-19 

Tuesday/Martes: Is 55:10-11,               
Ps/Sal 34:4-5, 6-7, 16-17, 18-19 

[18b],Mt 6:7-15 

Wednesday/Miercoles:                   
Jon 3:1-10,Ps/Sal 51:3-4, 12-13, 18-19 

[19b], Lk/Lc 11:29-32 

Thursday:/Jueves: Est C:12, 14-16,   
23-25,Ps/Sal 138:1-2ab, 2cde-3, 7c-8 

[3a],Mt 7:7-12 

Friday/Viernes: Ez 18:21-28,             
Ps/Sal 130:1-2, 3-4, 5-7a, 7bc-8 [3],     

Mt 5:20-26 

Saturday/Sabado:Dt 26:16-19,           
Ps/Sal 119:1-2, 4-5, 7-8 [1b],               

Mt 5:43-48 

Next Sunday/Proximo Domingo:     
Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18,                  

Ps/Sal 116:10, 15, 16-17, 18-19 [9], 
Rom 8:31b-34,Mk/Mc 9:2-10 

 

Office Secretary 
Mayra Tranquilino (Ext. 111) -Fontana 
Office Manager 
Aaron G. Colin (Ext. 221) - Fontana 
Office Assistant 
Net Jay (Ext. 110) -Fontana 
Administrative Assistant 
Lidia Morales -Rialto 
Youth & Confirmation Minister 
Syahryl Norman bin Yazid -Rialto                
Melissa Geier (Ext. 112) -Fontana 
Director of Religious Education 
Guadalupe Huerta (Ext. 113) - Fontana 
Religious Education Assistant 
Israel Huerta (Ext. 113) - Fontana 

QUOTE OF THE WEEK 

FONTANA CENTER 

Saturday, February 20, 2021 

5:30pm † Margie Sarenana, RIP  

7:00pm– Edgar & Antonella Moreno               
Aniversario de Boda #14 

Sunday, February 21, 2021 

7:00am– Maria del Pilar Esquivel                              
Bendiciones de Cumpleaños                                      
&                                                                      
†Juan Antonio Pinedo,RIP  

9:00am † Emma Trejo, RIP                                         
&                                                                               
† Brigitla Steidl, RIP                                   

11:00am–  

1:00pm †Antonio Valdez, RIP  

6:00pm 

Monday, February 22, 2021 

7:30am- For the health of Jose Ramos 

Tuesday, February 23, 2021 

7:30am– CJ Carlos                                                        
Bendiciones de Cumpleaños                                  
&                                                                       
†Alfonso Malagon Quiñonez, RIP  

Wednesday, February 24, 2021 

7:30am– For the health of Leonardo Saenz 

Thursday, February 25, 2021 

7:30am– For the health of Santiago Calvo 

Friday, February 26, 2021 

7:30am– For the health of Leonardo Saenz                

RIALTO CENTER  
Saturday, February 20, 2021 

4:30pm– For the intention of the donor  

Sunday, February 21, 2021 

7:30am– St. John XXIII, PRO-POPULO  

9:00am †Robert Harris, RIP                              

10:30am†Jorge Hernandez, RIP 

12:00pm† Jesus Cruz & Alfonso Lepercio, RIP  

Monday, February 22, 2021 

8:00am–In thanksgiving Maria & Larry Cole 

Tuesday, February 23, 2021 

8:00am– Imelda Concepcion                                
Birthday Blessings                                                 
&                                                                                 
†Edward Jay, RIP  

Wednesday, February 24, 2021 

8:00am † Maria Verbeck, RIP  

Thursday, February 25, 2021 

8:00am † Helen Escalera, RIP                                    

Friday, February 26 2021 

8:00am † Jesus & Margarita Carranza, RIP  

Saturday, February 27, 2021 

8:00am † Bob Ochoa, RIP  
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Homily Reflection by Fr. Imo  
THE FUTURE OF HOPE SAVED BY JESUS 

From the creation accounts in Genesis, chapters one and 
two, we discover that when God created the world, he wanted it 
and all within it to prosper, but creatures chose to live their own 
way.  The people created by God disobeyed his commandments 
and tempted by their desires to be what they are not created to be, 
they evolved their system of living and wanted God to accept it.  
As a result, evil was multiplied on the face of the earth (Gen 6:1).  
The Lord saw that the wickedness of man was great in the earth, 
and that every imagination of the thoughts of his heart was only 
evil continually, God punished their disobedience with the flood 
(Gen 6:5ff).  Noah, the just one, though surrounded by wicked 
men and women (Gen 6:5ff), was spared with his family.  God 
entered into a covenant with him and promised never to destroy 
him and his descendants again by flood.  By his obedience, Noah, 
the just one became the leader of the universe that survived the 
flood.  

God did not leave the people to their fate.  Through the 
prophet Jeremiah, he promised the descendants of Noah a future 
full of hope (Jer 29:11-13).  Jesus, the Messiah is the fulfillment 
of this hope.  When Jesus came to accomplish this work of salva-
tion Satan was not happy and he tempted him to abandon his mis-
sion.  By being obedient to God instead of Satan, he overcame 
and helped the descendants of Noah to realize the future of hope.  
Satan was telling Jesus to repeat the history of disobedience, but 
Jesus determined to save humanity chose to rewrite history by his 
obedience.  In so doing, Satan lost the battle woefully.   

Like Noah and Jesus, we have our own temptations and 
battles to fight with sensible and supra-sensible beings.  As Noah 
and Jesus were surrounded by wicked men and women whose 
imaginations were but evils, we are living in a society that is in-
fested with the culture of sin and death.  While Paul tells us that 
every believe is engaged in a battle with the devil (Eph 6:10), 
Peter tells us that the devil prowls around like a roaring lion look-
ing for someone to devour (1 Peter 5:8).  So, this battle is real and 
calls for vigilance.   

Today the future is in our hands – saved for us by Noah 
and Jesus.  Is there anything you are doing or can do to save it for 
posterity?  Look at how our traditional values are abused and 
overlooked.  Do you join the band wagon or single yourself out?  
Look at the rate of crimes in our society today.  Who can save our 
future from terrorism, political upheavals, domestic and interna-
tional injustices, drug-trafficking and human-trafficking?  Who 
can save our youths from drug use, gang unrest, godless educa-
tion, juvenile delinquency, moral decadence, sexual aberrations, 
and lack of the sense of the sacred?  Are you determined to repeat 
the history of sin of your family or to bring a change? 

The Church invites us today to be on our guard against 
temptation.  There is no better way to do this than to create a Len-
ten desert.  The desert is a place of recollection.  The desert was 
the school where Jesus came to distinguish between the voice of 
God which he should follow and the voice of Satan which is 
temptation.  Lenten desert will help us to recollect and distinguish 
between the guiding voice of God and the tempting voice of Sa-
tan.  We can set aside a place and time to be alone daily with 
God, a time to distance ourselves from the many noises and voic-
es that bombard our lives every day, a time to hear God’s word, a 
time to rediscover who we are before God, our strengths and 
weaknesses, and our divine calling; a time to say yes to God and 
no to Satan as Jesus did. 
 

EL FUTURO DE LA ESPERANZA SALVADO POR JESÚS 
 De los relatos de la creación en Génesis, capítulos uno y 
dos, descubrimos que cuando Dios creó el mundo, quiso que pros-
perara y todo lo que hay dentro de él, pero las criaturas eligieron 
vivir a su manera. Las personas creadas por Dios desobedecieron 
sus mandamientos y, tentadas por sus deseos de ser lo que no fue-
ron creadas para ser, desarrollaron su sistema de vida y querían 
que Dios lo aceptara. Como resultado, el mal se multiplicó sobre 
la faz de la tierra (Gen 6: 1). El Señor vio que la maldad del hom-
bre era grande en la tierra, y que cada imaginación de los pensa-
mientos de su corazón era solamente maldad continuamente, Dios 
castigó su desobediencia con el diluvio (Gen 6: 5ss). Noé, el jus-
to, aunque rodeado de hombres y mujeres malvados (Génesis 6: 
5ss), se salvó con su familia. Dios hizo un pacto con él y prometió 
no volver a destruirlo a él ni a sus descendientes por el diluvio. 
Por su obediencia, Noé, el justo se convirtió en el líder del univer-
so que sobrevivió al diluvio.  
 Dios no dejó al pueblo a su suerte. A través del profeta 
Jeremías, prometió a los descendientes de Noé un futuro lleno de 
esperanza (Jer 29: 11-13). Jesús, el Mesías es el cumplimiento de 
esta esperanza. Cuando Jesús vino a realizar esta obra de salva-
ción, Satanás no estaba contento y lo tentó a abandonar su misión. 
Al ser obediente a Dios en lugar de a Satanás, venció y ayudó a 
los descendientes de Noé a realizar el futuro de la esperanza. Sa-
tanás le estaba diciendo a Jesús que repitiera la historia de la 
desobediencia, pero Jesús, decidido a salvar a la humanidad, eli-
gió reescribir la historia por su obediencia. Al hacerlo, Satanás 
perdió la batalla lamentablemente.   
 Como Noé y Jesús, tenemos nuestras propias tentaciones 
y batallas que pelear con seres sensibles y suprasensibles. Mien-
tras Noé y Jesús estaban rodeados de hombres y mujeres malva-
dos cuya imaginación no era más que maldad, vivimos en una 
sociedad infestada de la cultura del pecado y la muerte. Mientras 
que Pablo nos dice que todo creyente está involucrado en una 
batalla con el diablo (Efesios 6:10), Pedro nos dice que el diablo 
merodea como un león rugiente buscando a quien devorar (1 Pe-
dro 5: 8). Entonces, esta batalla es real y requiere vigilancia. 
 Hoy el futuro está en nuestras manos, salvado para noso-
tros por Noé y Jesús. ¿Hay algo que esté haciendo o pueda hacer 
para guardarlo para la posteridad? Mire cómo se abusa y se pasa 
por alto nuestros valores tradicionales. ¿Te unes al vagón de la 
banda o te destacas? Mire la tasa de delitos en nuestra sociedad 
hoy. ¿Quién puede salvar nuestro futuro del terrorismo, los distur-
bios políticos, las injusticias nacionales e internacionales, el tráfi-
co de drogas y la trata de personas? ¿Quién puede salvar a nues-
tros jóvenes del consumo de drogas, los disturbios de las pandi-
llas, la educación impía, la delincuencia juvenil, la decadencia 
moral, las aberraciones sexuales y la falta del sentido de lo sagra-
do? ¿Estás decidido a repetir la historia del pecado de tu familia o 
traer un cambio?      
 La Iglesia nos invita hoy a estar en guardia contra la ten-
tación. No hay mejor manera de hacer esto que crear un desierto 
de Cuaresma. El desierto es un lugar de recogimiento. El desierto 
fue la escuela donde Jesús llegó a distinguir entre la voz de Dios 
que debía seguir y la voz de Satanás que es tentación. El desierto 
de Cuaresma nos ayudará a recordar y distinguir entre la voz guía 
de Dios y la voz tentadora de Satanás. Podemos reservar un lugar 
y un tiempo para estar a solas todos los días con Dios, un tiempo 
para alejarnos de los muchos ruidos y voces que bombardean 
nuestra vida todos los días, un tiempo para escuchar la palabra de 
Dios, un tiempo para redescubrir quiénes somos ante Dios, nues-
tras fortalezas y debilidades, y nuestro llamado divino; un tiempo 
para decirle sí a Dios y no a Satanás como lo hizo Jesús. 
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Community News This Week  
 

 
 
 

PRAYER FOR OUR SICK 
“Please Pray for the Healing of our Family & Friends” Please call the 
parish office, to add a person to the prayer list. Due to the many pray-
er requests, the name will remain on the list for 4 weeks. If additional 
prayers are needed, call to re-submit the name. Thank You & May 
God Bless You.  

ORACIÓN POR NUESTROS ENFERMOS 
"Por favor oren por la sanación de nuestra familia y amigos” Por 
favor llame a la oficina parroquial, para agregar a una persona a la 
lista de oración. Debido a las numerosas solicitudes de oración,  el  
nombre permanecerá en la lista durante 4 semanas. Si se necesita 
oración adicional, llame para volver a poner el nombre a la lista.  
Gracias y Que Dios le  Bendiga. 

 

FEBRUARY:   Sergio Cortez, Hilda Tranquilino,              
Steve & Marie Eberhard, Cecilia Stachura, Margie Moreno, 
Michael Hardwick, Francisca Matin. 

JANUARY:  Bernice Padilla, Grace Purnia,                      
Maria Elena Felix, Tomasita, Toni Venegas,Donna Venegas,                   

Aaron Hernandez, Eric Tranquilino, Ochoa Family,             
Amador Loera,  

  

The pandemic has undoubtedly created much prob-
lem for everyone.  Please do not hesitate to call the 
office for prayers to accompany you when you or 

members of your family are sick or to help you with 
food when the loss of job and hard times make life 

difficult for you.  We are here to serve you.   
 

La pandemia ha creado sin duda mucho problema 
para todos.  Por favor, no dude en llamar a la oficina 
para oraciones para acompañarlo cuando  usted o los 
miembros de su familia están enfermos o para ayu-
darle con cosas de alimentos cuando la pérdida de trabajo y los tiempos 

difíciles hacen la vida difícil para  usted.  Estamos aquí para servirle.   

Our parish is accepting Food Donations. If you can 
donate, please bring your Food Donation to the  

parish office. Also any family in need of Food may 
call the parish office and give us their information.  

Nuestra parroquia está aceptando donaciones de 
comida. Si usted puede donar, por favor traiga su donación de comida a 

la oficina parroquial. También cualquier familia que necesite comida 
puede llamar a la oficina parroquial y darnos su información. 

PARISH LITURGICAL CALENDAR 

4 St. Joseph of Leonessa 

7-14  National Marriage Week 

8  International Day of Prayer and Awareness 
 Against Human Trafficking 

8 St. Josephine Bakhita 

11  World Day for the Sick 

14   World Marriage Day 

14  St. Valentine’s Day 

15   Presidents’ Day 

17  Ash Wednesday – Lent Begins 

18 Blessed Fra Angelico 

27-28 DDF 2021 Campaign  

22 St. Margaret of Corto 

STATIONS OF THE CROSS                                 
EVERY FRIDAY DURING LENT 

VIA CRUCIS                                              
TODOS LOS VIERNES DE CUARESMA 

FONTANA & RIALTO  

5:00PM– ENGLISH 

6:30PM– ESPAÑOL  
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TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD  by a priest, 
deacon, employee, or volunteer, call the toll free Sexual 

Misconduct  Hotline   1-888-206-9090 
 
 

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN  MENOR  por parte de un   
sacerdote, diácono, empleado o voluntario,  llame a la  Línea Directa de 

Conducta Sexual Inapropiada  al  1-888-206-9090  

 Community News Continued 

St. John XXIII is now Live Streaming  
Baptisms, Weddings, Quinceañeras &        

Funerals.  The donation for live 
streaming is $200.  Please call the 

parish office for additional information. 

Nuestras Parroquia San Juan XXIII ya esta haciendo la 
transmisión en vivo de  Bautizos, Bodas, Quinceañeras y 
Funerales.  La donación de la transmisión en vivo es de 
$200. Por favor llame a la oficina parroquial para mas 
información. 

 
St. John XXIII Catholic Community Ministries 

 
 

Worship and Spiritual Life 
Liturgical Ministries- Fontana/Rialto 
Divine Mercy-Rialto 
Altar Rosary Society- Fontana 
Rosary Makers-Rialto 
Grupo de Oración Resurrección-Fontana 
Family Intercessors of the Lamb- Fontana 
Grupo de Oración ‘Dios esta Aqui’-Fontana 
Morning Glories-Rialto 
World Apostolate of Fatima-Rialto 
 
 
Community and family Life 
Minsterio Familiar-Rialto 
Casa Dos-Fontana 
Encuentro Matrimonial-Fontana 
Guadalupanas-Rialto 
Ministerio Hispano-Fontana 
Filipino Ministry  
Youth Ministry- Fontana/Rialto 
 
 
Service Pastoral Care 
St. Vincent de Paul-Rialto 
Food Pantry ministry-Fontana 
 
 
Co-responsibility administration 
Pastoral Council 
Finance Council 
Fundraiser/Annual fest Committee 
Knight of Columbus-Fontana 
Church Cleaning Group-Fontana 
 
 
Evangelization 
Resurrection Academy-Fontana 
Religious Education-Fontana/Rialto 
Quinceañera Ministry-Fontana 
Small Faith Community-Fontana 
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Diocesan News  

Next weekend February 27/28 our diocesan  financial commitment gift to the 2021 
DDF Annual Appeal (Loving Hearts in Action) begin.   

 

Pledge cards will also be available in the parish office or you can also make your gift 
using our Online giving option located in the parish website. Once again, thank you 

and know that you and your family are in our prayers.  

 

 

 

El próximo  fin de semana 27 y 28 de febrero, haremos nuestra promesa de            
compromiso financiero al Fondo Anual Diocesano del DDF 2021                                      

(Corazones Amorosos en Acción).   

 
Los sobres de Promesa estarán disponibles en la oficina parroquial y también puede 
hacer su promesa utilizando nuestra opción en línea  ubicada en el sitio web de la    
parroquia. Una vez más, gracias y sepan que usted y su familia están en nuestras   

oraciones. 

Corazones Amorosos en Acción  
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THE YEAR OF ST. JOSEPH 

SAN JOSE  EL MODELO DE LA VIDA OCULTA– 2 
 

 El ejemplo y el patrocinio de San José llegaron en el momento 
perfecto. En un momento en que una pandemia mundial ha obligado a 
millones a vivir escondidos, aislados y solos, podemos ver a San José 
como un modelo de la vida oculta. Por lo que uno puede suponer, San 
José murió antes del ministerio público de Jesús. Significativamente, no 
figura entre los invitados a la fiesta de bodas de Caná, que marcó el co-
mienzo del ministerio público de Jesús. Debe haber sufrido mucho. 
 En una exhibición de arte en la Catedral de San Juan el Divino 
en la ciudad de Nueva York hace varios años, hay un retrato titulado "La 
muerte de San José". En el enorme retrato, pintado por Francisco Goya, 
un Joseph enfermo yace en la cama. De pie junto a su cama hay un Jesús 
de aspecto juvenil, tal vez de 16 o 17 años, sin barba, vestido con una 
túnica larga, ojos fijos en José. Sentada junto a la cama está Mary. La 
pintura de Goya captura a la perfección la tristeza que debió rodear la 
temprana muerte de San José. Una tristeza similar ha estado con nosotros 
durante muchos meses, la tristeza que rodea la muerte de tantos de Co-
vid.19.       
 San José es tradicionalmente invocado como el patrón de una 
"muerte feliz". Pero la suya no pudo haber sido una muerte feliz para 
Jesús o María. Los evangelios no nos dicen nada sobre su duelo. No hay 
líneas sobre el dolor de María, ni versos sobre la tristeza de Jesús. La 
Sagrada Familia, entonces, es como muchas familias de hoy que lamen-
tan la pérdida de padres y abuelos, tías y tíos, hermanos y hermanas e 
hijos durante esta pandemia. Gran parte de su dolor también debe hacerse 
de forma aislada, sin aparecer en ningún titular.   
 El carácter oculto de la vida de San José también puede hablar 
a los abrumados por la pandemia, que se preguntan si Dios está con ellos, 
si Dios ve. Apareciendo solo brevemente en los Evangelios, sin palabras 
para hablar, José lleva una vida de servicio silencioso a Dios, una vida 
que permanece casi totalmente desconocida para nosotros. Y, sin embar-
go, su vida, llena de innumerables actos de amor ocultos, invisibles y no 
registrados, fue de un valor infinito. Su vida nos dice a todos: "Dios ve".
 Su vida oculta es compartida íntimamente por millones de per-
sonas que se abren paso a través de la pandemia: la trabajadora de la 
salud en la línea del frente cuyos sacrificios están ocultos incluso para su 
familia. La madre soltera que no puede confiarle a nadie su intensa preo-
cupación por sus hijos. El hijo adulto de un padre anciano que vive en un 
asilo de ancianos, aterrorizado por la propagación de la enfermedad entre 
los residentes ancianos. La persona de caja, el trabajador del transporte 
público, la persona de mantenimiento, que apenas se ganaba la vida antes 
de la crisis económica de este año, que ahora no tiene forma de "trabajar 
desde casa". Al sacerdote que ha celebrado innumerables funerales para 
las víctimas de Covid19 y sus familias, le preocupaba no poder consolar-
los como esperaba. El paciente de Covid19 muere solo, llorando de frus-
tración y angustia, preguntándose qué está pasando. 
 Hay tantas vidas ocultas y muchos actos de amor invisibles en 
esta pandemia. Tantas oraciones secretas elevadas al cielo. El esposo de 
María y padre adoptivo de Jesús los comprende a todos. San José, patrón 
de la vida oculta, patrón en esta pandemia, ruega por nosotros, este año 
y por siempre. 

ST. JOSEPH MODEL OF THE HIDDEN LIFE-2 
 

St. Joseph’s example and patronage came at the perfect time. 
At a time when a global pandemic has forced millions to live hidden 
away, isolated, and alone, we can see St. Joseph as a model of the hid-
den life. As far as one can guess, St. Joseph died before Jesus’ public 
ministry.  Significantly, he is not listed among the guests at the wed-
ding feast at Cana, which marked the beginning of the public ministry 
of Jesus. He must have suffered a lot. 

At an art exhibit at the Cathedral of St. John the Divine in 
New York City several years ago, there is a portrait entitled “The Death 
of Saint Joseph.” In the huge portrait, painted by Francisco Goya, an 
ailing Joseph lies in bed. Standing beside his bed is a youthful-looking 
Jesus, perhaps 16 or 17 years old, beardless, wearing a long tunic, eyes 
trained intently on Joseph. Sitting by the bed is Mary.  Goya’s painting 
beautifully captures the sadness that must have surrounded the early 
death of St. Joseph. A similar sadness has been with us for many 
months, the sadness that surrounds the deaths of so many from 
Covid.19. 

St. Joseph is traditionally invoked as the patron of a “happy 
death.” But his could not have been a happy death for Jesus or Mary. 
The Gospels tell us nothing about their mourning. There are no lines 
about Mary’s grief, no verses about Jesus’ sadness. The Holy Family, 
then, is like many families today who grieve the loss of parents and 
grandparents, aunts and uncles, brothers and sisters, and children during 
this pandemic. So much of their grief, too, must be done in isolation, 
not appearing in any headlines. 

The hiddenness of St. Joseph’s life can also speak to those 
overwhelmed by the pandemic, who wonder if God is with them, if God 
sees. Appearing only briefly in the Gospels, given no words at all to 
speak, Joseph leads a life of quiet service to God, a life that remains 
almost totally unknown to us. And yet his life, filled with countless 
hidden, unseen, unrecorded acts of love, was of infinite value. His life 
says to all of us, “God sees.” 

His hidden life is intimately shared by millions of people 
making their way through the pandemic: the health care worker on the 
frontlines whose sacrifices are hidden even from her family. The single 
parent who cannot confide to anyone her intense worry about her chil-
dren. The adult child of an aging parent living in a nursing home, terri-
fied about the spread of illness among elderly residents. The checkout 
person, the public transit worker, the maintenance person, barely eking 
out a living before this year’s economic crisis, who now have no way of 
“working from home.” The priest who has celebrated countless funerals 
for Covid19 victims and their families, worried that he was not able to 
comfort them as he would hope to. The Covid19 patient dying alone, 
weeping in frustration and anguish, wondering what is happening. 

There are so many hidden lives, and many unseen acts of love 
in this pandemic. So many secret prayers raised to heaven. The husband 
of Mary and foster father of Jesus understands them all.  St. Joseph, 
patron of the hidden life, patron in this pandemic, pray for us, this 
year and forever. 
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DAILY MASS: MONDAY, WEDNESDAY & FRIDAY 7:30AM– ENGLISH                                                                     
 

MISA DIARIA: MARTES y JUEVES 7:30AM-ESPAÑOL           

       SATURDAY/SABADO 
  5:30PM– ENGLISH MASS 

       (Indoor & Live Stream)  
 

       7:00PM– MISA EN ESPAÑOL  
           (Adentro de la Iglesia y transmisión en vivo)  

 
 
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO 
Tuesday/Martes 8:00am-10:30am-Outdoor/Al Aire Libre  

11:00am to 12:00 noon– Live Streaming/Transmisión en Vivo 
 
 

SUNDAY/ DOMINGO 

     7:00AM– MISA EN ESPAÑOL  

     9:00AM– ENGLISH MASS 
                              (Indoor & Live Stream) 
 

11:00AM– ENGLISH MASS 
 

           1:00PM– MISA EN ESPAÑOL 
                (Adentro de la Iglesia y transmisión en vivo)  

 
6:00PM– MISA EN ESPAÑOL  

 
CONFESSIONS/CONFESIONES: 

Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm  

 

SATURDAY/SABADO 

4:30PM– ENGLISH MASS 

 

 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO 
Friday/Viernes8:00am-10:30am-Outdoor/Al Aire Libre  

11:00am to 12:00 noon– Live Streaming/Transmisión en Vivo 

SUNDAY/DOMINGO  

7:30AM– ENGLISH MASS 

9:00AM– ENGLISH MASS 

10:30AM– MISA EN ESPAÑOL  

12:00PM– MISA EN ESPAÑOL 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES: 
Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm 

DAILY MASS/ MISA DIARIA: MONDAY-SATURDAY 8:00AM-ENGLISH  

  www.stjohnxxiii.net 

 

 


